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Adresa sécuéscá în congregaţia 
din Braşov.

)

Cel mai important obiect, ce 
s’a pus la ordinea 4^ei în adunarea 
generală comitatensă ţinută erî în 
Braşov, a fost cunoscuta represen- 
taţiă a comitatului Treiscaune pri- 
vitóre la „modificarea“ legii de na
ţionalitate.

Asupra acestei representaţiimî 
s’a desfăşurat o viuă discusiune în 
care partea cöa mai însemnată au 
avut’o de astă-dată membrii români 
ai adunării.

Fiind acest obiect de un deo
sebit interes pentru publicul român 
lăsăm deocamdată la o parte ra
portul despre desbaterea obiectelor, 
ce au premers —  între cari a mai 
fost unul însemnat, care ne privesce 
pe noi Românii în special, adecă 
réspunsul d-lui viceşpan Dr. Jekel la 
interpelaţia, ce i-s’a adresat din par
tea Românilor în afacerea prigonirii 
mai multora pentru purtarea colori
lor nóstre în costumul lor românesc
—  şi începem ac|í publicarea rapor
tului relativ la amintita discusiune.

JBrăşov, 3 (16) Maiü.

Numai după-ce s’au resolvat tóté 
punctele puse la ordinea cjilei adunării ge
nerale sub preşedinţa d-lui fişpan oonte Ştefan 
Lazar, pe la ora 12l/2 s’a cetit de cătră d-1 
protonot. onor. Jekelius, petiţiunea comi
tatului Treiscaune cătră guvern şi dietă 
prin oare se cere modificarea artioulului 
de lege 44 din 1868. In legătură ou aeésta 
adresă s’a cetit şi propunerea, oe o face co- 
misiunea permanentă cu privire la ea. 
Dapă-ce aceste doué aote s’au cetit nu
mai în limba germană şi maghiară, s’a ce
rut din partea membrilor români a-se ceti 
şi în limba română, ceea-ce s’a şi făcut.

Majoritatea comisiunei permanente a 
fost pentru a-se trece la ordinea (ţilei peste 
representaţiunea comitatului Treiscaune, pe 
lângă motivarea propusă de d-1 advocat 
Adam. Minoritatea a cerut sé se elimineze 
pasagele din motivare, cari vorbeso de ne- 
respectarea legii de naţionalitate.

Modificarea cerută s’a admis şi astfel

majoritatea comisiunei a decis treoerea la 
ordinea 4ile’> Pe lângă urmátórea

M o t i v a r e .
Art. de lege X I I  din 1848 asupra 

uniunei Ungariei cu Transilvania, stabilesce 
ca principiu conducător în § 5:

„Ungaria e gata a primi şi a susţinâ 
tote legile şi libertăţile diferite ale Ardea
lului, cari pe lângă aceea, că nu împiedecă 
deplina uniune, favorisézá libertatea naţiunii 
şi egalitatea de drept“ .

înalta ordonanţă Palatinală dela 19 
Innie 1848 Nr. 367, care în urma sanc
ţiunii proiectului de lege asupra uniunii 
marelui principat al Transilvaniei cu Un
garia Nr. 3210/1848 a sancţionat legea elec
torală, dice la încheiere:

„Oă alegerea deputaţilor ţării s’a dis
pus a-se face imediat, prin urmare tote 
obiectele ce sunt încă în curs şi în discu
siune, sunt a se aduce înaintea dietei co
mune, unde vor fi deoise pe basa dreptăţii 
şi echităţii eterne, cu iubire frâţ0soă şi cu 
totala cruţare a drepturilor şi intereselor 
umane şi cetăţenescl“ .

Art. de lege X L I I I  asupra régulárii 
detailate a uniunei Ungariei şi Transilva
niei şi art. de lege X L IV  asupra egalei 
îndreptăţiri a naţionalităţilor, au fost în 
anul 1868 — în aceeaşi cji, 6 Deoemvrie 
1868 sancţionate şi în aceeaşi cli 6 Decem
vrie 1868 — promulgate ca legi funda
mentale.

Adesea deja s’a procedat chiar pe 
calea de ordinaţiune a organelor inferióre 
în contra legei asupra egalei îndreptăţiri a 
naţionalităţilor.

Nu voim însă de a ne pronunţa în 
privinţa acósta cu ooasiunea de faţă, de- 
óre-ce voim să rămânem strict la obiect, 
dér trebue să ^luăm posiţiă hotărîtă în 
contra representaţiunii comitatului Trei
scaune.

După priceperea şi dorinţa nóstrá, 
tocmai aşa de puţin e admis a sa sgudui 
legea fundamentală X L IV  din 1868, ca şi 
art. de lege V II din 1848, care conţine 
uniunea Ungariei cu Ardealul.

OrI-ce schimbare în sensul represen- 
taţiei din Treiscaune, se contrariază cu 
dreptatea şi echitatea eternă şi nu procede 
cu iubire frăţâscă şi cu deplină cruţare a

drepturilor şi intereselor umane şi cetăţe
nescl, póte deci să aducă cu sine numai 
nemulţumirea unei mari părţi de cetăţeni 
ungari şi buni patrioţi, şi prin urmare este 
a-se evita în interesul bine înţeles al pa
triei nóstre iubite ungare.

Mai presupunem încă, că Escelenţa 
Sa d-1 ministru-preşedinte ung., a căreia 
devisă: „drept, lege şi dreptate* a mulţu
mit aşa de mult cele mai estinse cercuri 
ale frumósei nóstre patrii, că politicianii 
înţelepţi, diriguitori şi conducători vor de
clara de neadmisibilă o astfel de schimbare 
a art. de lege X L IV  din 1868, cum este 
dorită de representanţa municipală din 
Treiscaune.

Cel dintáiü a cerut cuvântul membrul 
român al adunării Dr. A. M ureşianu  pen
tru a faoe, în numele membrilor români ai 
representanţei comitatense, o contra-propu- 
nere, pe oare a întrodus’o printr’un dis
curs cam de următorul cuprins:

Onoratd adunare generalâl

Adresa, prin care se comunică con
gregaţiei nóstre petiţiunea oomitatului Trei
scaune, presentată guvernului şi dietei, nu 
ne mai surprinde. Acéata adresă-petiţiune 
a trecut deja prin retorta unui număr con
siderabil de congregaţiunl municipale şi de 
luni de 4ile s’a lăţit ou iuţâla fulgerului 
faima despre intenţiunile duşmăn0se, ce le 
are faţă ou popórele nemaghiare.

vDelendam esse\a strigă corul şovinis
mului nerăbdător dela CarpaţI pănă la 
Laita, dela Sepsi-Sán-Georgiü pănă laPo- 
jun. Hibrida creaţiune a dietei din 1868 
numită „lege pentru egala îndreptăţire a 
naţionalităţilor“ , a fost înoă dela nascerea 
ei destinată de cătră cei ce au'creat’o de a 
se prăpădi cu c|Ue- Acâstă lege dimpreună 
cu modul cum a fost practicată de atunci 
încoce pănă în cpua de acjl, formézá nota 
caracteristică a nesincerului şi falsului li
beralism unguresc. Şi în privinţa acésta 
nici petiţiunea oomitatului vecin eăcuiesc, 
care cere pe faţă şi fără înounjur abroga
rea tuturor disposiţiunilor ei favorabile na
ţionalităţilor, nu constitue o abatere, deóre- 
ce, deşi ţintesce direct la totala delăturare 
a art. de lege 44 din 1868, totuşi îşi dă ae
rul de a voi numai o modifioare a lui.

Intr’un pasagiü petiţiunea séouéscá

dice, că amintitul artioul de lege „s’a creat 
în aurora vieţii constituţionale ungare“ 
(alkotmányos életünk hajnalán) şi că Ma
ghiarii din îndemn propriu l’au oreat la 
1868 arând consideraţiuni pentru cetăţenii 
comitatelor şi oraşelor locuite de naţiona
lităţi, ca să nu fiă esohişl dela serviciul 
public din causă, oă nu sciau unguresoe.

Oare a fost însă realitatea luorului în 
aurora vieţii constituţionale ungare? Gu
vernul unguresc, care a fost instituit după 
încheierea pactului dualist la 1867, a aflat 
atunci naţionalităţile într’o stare de pro
gres al desvoltării lor naţionale şi al eser- 
citărei dreptului lor de limbă. In Ardeal 
naţiunile politice ale ţării, între cari fusese 
ou câţl-va ani îoainte înarticulată prin lege 
şi naţiunea română, se buourau de o de
plină egală îndreptăţire a limbei lor în tote 
afaoerile publice. Fie-care din membrii 
mai în etate ai acestei congregaţiunl îşi 
va aduce aminte, cum atunci în adminis- 
traţiă şi în jusfciţiă, preoum şi la guvernul 
ţării se foloseau tóté trei limbile ei, fără 
oa printr’asta să se simţă cea mai mică 
scădere în administraţiunea de stat. La 
réndul lor popórele nemaghiare din Bănat 
şi Ţâra unguréscá se bucurau la 1868 de
o folosire estinsă a drepturilor cetăţenescl 
şi e8eroitau de fapt, sub sistemul de gu
vernare conciliant de atunci, dreptul lor 
de limbă în măsură mult mai mare ca ori 
şi când după aceea.

Adevărat, oă Maghiarii singuri au vo
tat legea de naţionalitate şi oea mai bună 
dovadă pentru acósta este, că au şi com- 
pus’o aşa cum lor le-a venit mai la socotâlă. 
Ou tóté acestea nu se póte nici decum 
(Jice, că au adus’o ca un dar făcut naţio
nalităţilor, ci în realitate au adus’o mai 
mult de sîlă decât de bună voiă.

Să ne aducem aminte, oă şi coróna 
avea un angajament faţă cu popórele ne
maghiare prin aceea, că le promisese în
tr’un fel séu altul de-a ţin0 sémá, la nouele 
alcătuiri, de drepturile de cari s’au bucurat 
pănă atunci. Era dér o presiune de sus şi 
era şi o presiune de jos, fiind-că naţiunile 
nemaghiare erau forte nemulţumite ou acele 
sch mbărl şi în deosebi şi cu legea de na
ţionalitate. Se scie, oura acósta lege, când 
era încă proiect şi s’a desbătut în dietă, 
a fost combătută de cătră toţi deputaţii

FO ILETONUL „GAZ. TRANS.“

Revedere.
Era iubirea lor dintăiii....  o dragoste

de şcolă.
Curată ca faptul dimineţii, dulce oa 

glasul, care desmiardă, nevinovată ca luna, 
şi frumosă.... ca amăgirea dintâiQ.

îi chema Ioan şi Maria şi ’n gâudul 
lor se desmierdau „Ionel“ şi „Mari6ra“ .

...Şl-apoi s’au despărţit, şi dor muţe
nia lor, când şi-au dat mâna, a fost măr
turisirea dragostei.

Ionel a plecat în străinătate, în ocea
nul de lumină şi petreceri, care se ohiamă 
Paris. Şi luându-şi rămas bun de casă, s’a 
desfăout şi de aoel timp soăldat în bratec 
de fiori, oând cetesc! „patimele junelui 
Werther“ şi te oredl însu-ţl nefericitul 
june.

Şi vremea, bătrânul dascăl plictisit 
de rostul lui lumesc, l’a învăţat ce-i tine
reţea.

Ionel a sorbit din farmecul vieţii sbu- 
oiumate, însetat de noul ei, însetoşat şi 
mai mult după fie-care dorinţă stîmpărată. 
Şi a uitat pe Mariora pentru patima unei 
îmbrăţişări cumpărate.... sâude’şlmai aduce 
aminte de ea, era ca să rîdă de stângăcia 
întâei sale iubiri.

Şi patru ani au treout aşa, patru ani, 
pe cari petrecerile i-a prefăcut în patru 
olipe, topindu-i, cum topesoe sorele de 
vară un nor din înălţime.... pe neobservate... 
fără de urmă.

Şi totuşi a avut şi câsurî grele Ionel 
în anii aceştia. Sâra, de multe ori, când 
obosit de munoă se ’ntoroea acasă şi aprin
dea lampa, lumina ei sarbăiă îi arăta pă- 
reţii odăii sale triste. Nici o sorisore pe 
masă, nimic oare să-i amintâsoă de un su
flet de om, oărui e drag. Din umbra oe- 
lor patru unghiuri ale odăii se desfăcea 
tristul gol al singurătăţii lăcaşului de om 
înstrăinat. De cerca să alunge copleşit6- 
rea întristare a sufletului său prin aminti
rea unei cuoerirl nouă.... atunci se întâm
pla minunea, că în locul ochilor negrii şi

plini de scântei ai vre unei franţuzoice, se 
deslipea din câţa amintirii doi ochi albaş
trii şi adânci, adânci ca suspinul unui mar
tir.... Mariora, pe care a dat’o uitării, îl 
privea blândă şi ertătore.

Şi ’n patru ani de patru ori a fost 
Crăciun.... şi Paşti de patru ori. Opt dile 
grele pentru cei ce-s în străini. Căci Moş 
Crăciun, când se cob6ră pe pământ, aduce 
t6tă poesia ernii „de acasă“ . Şi Paştile 
sunt Prier, ce te-a legănat de atâtea ori în 
raitt de primăvară. Şi tu nu poţi să te ali
pesc! de cei oe te iubesc, să plângi de fe
ricire, oă-i ve(|l pe toţi ai tăi sfinţiţi de 
acelaşi Crist ce nasoe; şi nu poţi să alergi 
în larg, să strîngl mâna la prieteni, spu- 
nându-le înduioşat: „Ohristos a înviat!“

Un dor nebun îl cuprindea atunci,
un dor de casă.... şi odat’ s’a reîntors
Ionel.

*
*  *

Era un bal când s’a ’ntelnit cu Ma
riora.

Nu se schimbase mult, atât, că patru 1

ani au scos din pup o flóré. Codana cea 
bălae de cincl-spre-clece ani era acum fată 
de măritat. Dér în ochii ei albaştrii şi ’n 
gura-i neatinsă, era acelaşi rîs de atunci, 
copilăresc, nevinovat, curat oa o scântee.

Ionel oând a văcjut’o aşa simţi, în 
piept năvală, cum n’a simţit în viaţa sa. 
Iubia, din nou iubea cu adevărat pe fosta 
sa iubită; de fericire arfiţipat: „tu dragă!“ 
şi în genunchi i-ar fi căcjut, şoptindu-i 
«sfântă, sfântă!“ .... dér când s’a dus la éa
77 *

şi-’i întinse mâna, s’a înroşit şi el ca ea şi 
n’au soiut ce să-şi spună.

Şl-apoi o glumă a ajuns, ca „să-şi 
aducă aminte“ .... şi valsul li-a împrumutat 
gândirii ritmu-i fermecat....

„O, cât vei fi văcjut de mult în pa
tru ani. Eu n’aşl soi oe să-ţi spun nimic
schimbat p’aioi. Paris..... Vorbesce-mi de
Paris!“

„Parisul, domniş0ră, e raiü când ţi-1 
închipuescî, şi-i iad când eşti în ei“ ....

Şi tot vorbia, vorbea mereu Ionelul 
fermecat şi nu a prins de veste, oă Mari
óra l’a întrerupt ca din senin: „Ce fericită’s
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naţionalităţilor fără deosebire. Atunci chiar 
şi Saşii Ardeleni, oarî acli s’au împăcat ou 
ea cnm s’au împăcat, o combăteau energic 
şi cereau oorectura ei în favorul naţiona
lităţilor.

Ideia, de care e condusă petiţia co
mitatului Treiscaune, că ceea-ce Maghiarii 
au dat ei de ei, pot să retragă tot ei, a 
devenit generală la toţi şoviniştii şi carac 
fcerisézá pasul celor dela Sepsi-St-György, 
oarî cjic, oă a şi sosit momentul pentru 
acésta. Dér óre nu la nimicirea succesivă 
a legei naţionalităţilor au ţîntit tóté fap
tele adversarilor esistenţei nóstre naţionale 
şi mai ales tóté legile de maghiarisare, ce 
s’au adus de vre-o 20 da ani încooe, cari 
au făcut teribile spărturi în legea naţio
nalităţilor ?

In cei doi-spre cjece ani dintâiu, aşa 
4isa eră deak-istă, mergeau tóté mai do
mol, dér la 1879 s’a inaugurat direcţiunea 
făţiş opusă legei naţionalităţilor şi Colo- 
loman Tisza a desfăşurat drapelul şovinis
mului, pe care sta scris: „sdrobirea naţio
nalităţilor“ . Cei-ce au luptat în contra le
gei naţionalităţilor la 1868 şi după-aceea, 
au prevăzut, că lucrurila au ső ajungă a oi.

Vorbitorul citâză, ca martor clasic 
chiar şi din sînul Maghiarilor,— pentru con
statarea faptului, că prin legea privitóre la 
introducerea forţată a studiului limbei ma
ghiare în şc01ele poporale nemaghiare Ma
ghiarii dela cârma au rupt’o cu politica 
mai conciliantă de naţionalitate din perio
dul întâitt şi au inaugurat era maghiarisării 
violente — pe fostul deputat Ludovic Mo- 
csary, singurul, care a avut curagiul de-a 
oombate în dietă nisuinţele de maghiarisare 
forţată. El a constatat, oa şi vorbitorii 
naţionalităţilor, că după art. de lege X L IV  
dela 1868, nu-i de lipsă ca locuitorii tu
turor naţionalităţilor să-şi însuşâscă limba 
maghiară, căci acolo se prevede, că în afa
cerile lor publice pot procede în limba lor 
propriă. Şi étá, că se împlinesce precj'cerea 
lui, că prin legea de maghiarisare dela 
1879 se va pregăti tărâmul pentru adver
sarii legii de naţionalitate dela 1868 şi va 
sosi un timp, când ei vor d ice: acum are 
fiăcine ocasiune de a învăţa limba ma
ghiară, deci acum se pot delătura disposi- 
ţiunile legei dela 1868.

Tocmai aşa dio adl cei dela Sspszi- 
St.-György, accentuând în petiţiunea lor, 
că de 82 de ani statul jertfesce milióne pe 
fiă-oare an pentru învăţarea limbei ma
ghiare şi că şi în şo01ele naţionalităţilor 
studiul limbei maghiare s’a făcut obligător 
prin lege, deci nici un cetăţân nu se póte 
plânge, décá din vina lui este eliminat din 
serviciul public, fiind-oă nu cunósce limba 
maghiară.

Oe cutezanţă, ce sfidare a insinua na
ţionalităţilor, că fiind constrînse a cheltui şi 
ele milióne pentru studiul forţat al limbei 
maghiare, şi-au pierdut dreptul de-a mai 
trăi şi de a*se mai deavoJta cu limba lor 
propriă maternă şi s’au condamnat pe sine 
ca cu banii şi cu munca lor propriă să-şi 
pregátéscá nimicirea lor, mormântul es:s- 
tenţii lor naţionale.

ad i!“ .... şi n’a băgat de sémá, cum s’a fă
cut că a început de-odată să-i vorbâscă: 
„Cât eşti de bun ! Vreau să te am de prie
tin, să-ţi spun ce am pe suflet !“— „O spune!“ 
i-a şoptit Ionel, ér ea: „Iubesc....“

Dór valsul a încetat şi ca trezită din- 
tr’un vis, ea dise: „Lasă, mai târcliu am 
să-ţi mai spun şi restul. Gâcesce păn’atun- 
cea!w şi uitându-se ou ochi mişei la el s’a 
desfăcut de braţ şi a plecat la măsa.

Ionel simţi, oă-1 ameţesc cuvintele din 
urmă şi fericit s’a tras în colţ sorbind’o 
din privire. Ea nu-1 uitase ’n patru ani şi-l 
mai iubea şi acuma!....

Un ofiţer pomăzuit şi scos ca din cu- 
tiă „vorbeece“ Mariórei şi o cuprinde în- 
cetinel ca s’o avânte legănat în tactul de 
mazurcă. Şi când ajung în faţa lui, surîde 
Marióra şi 'n trécét, aplecând spre el căp- 
şoru-i de crăiâsă, îi spune ’ncet: „Mişelule, 
aşa-i că m’ai gâcit?“

Sex. T i l .

Cei din Treiscaune, oari în patima 
lor nu văd mai departe, decât le ajunge 
lungul nasului, aţîţaţî la estrem de doctri
nele pressei şoviniste, care speculâză patrio
tismul în direcţiunea aoésta perniciósá esis- 
tenţii naţionale a popórelor nemaghiare, cred, 
că este aşa uşor de a pregăti printr’o ast
fel de adreaă-circulară oătră comitatele din 
totă ţâra, despniarea a milióne de cetăţeni 
de drepturile, ce li-se cuvin şi din oarî nu
mai o parte forte minimă a fost prevădută 
în legea din cestiune.

Nu prin adrese, representaţiunl şi pe- 
tiţiunl la comitate, la guvern şi la dietă 
se póte regula vre-odată grava oestiune a 
naţionalităţilor, a căreia soluţiune la înce
putul secuiului al XX-lea se impune cu 
necesitate ; nici prin aceea, că dieta ar de
cide să retragă pretinsul „dar“ , ce l ’a fă
cut naţionalităţilor. Causa cea mare a drep
tăţii şi libertăţii nu se póte resolva prin 
votare în corpurile representative, în cari 
naţionalităţile nici nu sunt representate. 
încă de aici încolo are să urmeze lupta 
decisivă, care nu póte eşi, decât în favorul 
popórelor nedreptăţite. Cei ce au întrebuin
ţat aşa de rău un lung timp de pace şi 
de favorabile constelaţiuni să nu se íncródá 
aşa de mult, căoi pot sosi şi timpuri vi- 
foróse.

Ar trebui să rîdem şi să trecem cu 
dispreţ peste nebuna înceroare a Săcuilor 
din comitatul vecin, dâoă nu ar fi atât de 
primejdiósá pentru pacea şi liniştea dintre 
popóre şi décá nu ar aţîţa spiritele atât de 
tare.

însuşi ministru-preşedinte Szeli a aflat 
cu cale a declara în dietă, că o astfel de 
aţîţare causată prin cererea de a cassa le
gea naţionalităţilor, nu póte în jurstările 
date să fiă o politică oportună pentru gu
vernul unguresc. Este regretabil însă, că 
ministru-preşedinte a evitat de a se pro
nunţa categoric anume în cestiunea „mo
dificării“ sulevate de comitatul] Treiscaune 
şi e şi mai regretabil şi straniu, când ve
dem, oă cei din fruntea comitatelor, între 
cari chiar fişpanl numiţi de d-1 Szeli, ca 
cel dela Arad, nu sa sfiesc de a părtini şi 
sprijini pasul celor din Treiscaune.

Ori cum ar cugeta guvernul asupra 
pasului Săcuilor, fapt este şi rămâne, că 
prin acest pas se sfruntâză şi se provócá 
naţionalităţile şi se turbură spiritele în 
ţeră. De aceea vorbitorul nu consimte cu 
propunerea comisiunei permanente de a se 
trece la ordinea cjilei peste adresa comita
tului Treiscaune, ci cere reprobarea şi res
pingerea ei. Face deci, în numele membri
lor români ai congregaţiei, următ0rea

Contra-propunere :

Petiţiunea congregaţiei comitatului 
Treiscaune dela 12 Oot. 1900 adresată 
dietei şi guvernului, cere modificarea arti- 
culului de lege 44 din 1868 în acel înţeles, 
ca dreptul de limbă, stabilit prin acea lege 
în favorul naţionalităţilor nemaghiare, să 
fiă suprimat cu desăvîrşire, lăsându-se aces
tor naţionalităţi numai putinţa de-a se fo
losi de propria lor limbă maternă în co
municarea verbală cu autorităţile.

Prin aoéstá petiţiune congregaţia co
mitatului Treiscaune atacă dreptul de 
limbă al naţionalităţilor, întru cât —  deşi 
în măsură fórte restrînsă şi neîndestulitore
— el este stabilit prin legea fundamentală 
art. 44 din 1868, care s’a adus de cătră 
dietă cu pretenţia de-a fi un fel de echiva
lent pentru drepturile desfiii ţaţe ale naţiu
nilor din Transilvania şi ale naţionalităţilor 
din Bănat şi Ţâra unguréscá, şi despre 
care lege coróna a constatat în discursul 
tronului dela 10 Dec. 1868, că „prin ea 
statul asigură fiă-cărui cetâţân libertatea 
şi desvoltatea limbei sale materne în mod 
egal“ .

Dér petiţiunea congregaţiei comitatu
lui Treiscaune atacă şi principiul de egală 
îndreptăţire a naţionalităţilor. Art. de lege 
44 din 1868, deşi conţine numai nisce sfăr- 
miturl din drepturile, ce se cuvin naţiona
lităţilor nemaghiare, şi cu tóté că şi aceste 
sfărmitnri prin practica sistemului de gu
vernare sunt ignorate şi desfiinţate, ba de 
un timp încoce, cu provocare chiar la § 1 
al acestei legi, naţionalităţile nsmaghiare

sunt despoiate de dreptul de liberă întru
nire şi de dreptul constituţional de a-se 
constitui în partide politice pe basa naţio
nalităţii, totuşi acâsta lege, cel puţ’u în 
titlul său, recuuosce principiul de egală 
îndreptăţire a naţionalităţilor.

Prin intenţiunea de-a despoia naţio
nalităţile nemaghiare din acest stat de 
drepturile lor firesc! şi positive, ba chiar şi 
de libertatea lor cetăţen^scă, petiţiunea 
comitatului Treiscaune contribue în chip 
inevitabil la conturbarea păcii şi liniştei 
dintre poporele statului şi tinde a duce la 
estrem încordarea, ce a ajuns deja atât de 
mare din causa nenorocitelor nisuinţe de 
maghiarisare.

Ast-fel pasul fâout de comitatul Trei- 
scaune vrea să zădărnicescă chiar şi posi
bilitatea de-a sa mai valora pe viitor în 
acest stat egala îndreptăţire naţională, pen
tru a căreia realisare am luptat şi luptăm 
şi noi Românii pe temeiul principiului etern 
de libertate, egalitate şi fraternitate, pe 
care se întemeieză şi programul nostru po
litic din 1881.

Din tote aceste consideraţiunl repre- 
sentanţii români ai acestui comitat consi
derăm petiţiunea comitatului Treisoaune 
ca o manifestaţiune duşmănosă esistenţei 
n6stre naţionale, ca un act îndreptat în 
contra libertăţii şi a desvoltării limbei nos- 
tre materne şi a tuturor celorlalte naţiona
lităţi nemaghiare conlocuit6re. Conduşi de 
adevăratul patriotism, ne vedem deci cons- 
trînşl a propune, ca congregaţia comitatu
lui Braşov să decidă:

Adunarea generală reprobă şi res
pinge petiţiunea-adresă a comitatului 
Treiscaune, fiind-că este îndreptată în 
contra libertăţii, a dreptului de limbă şi 
a egalei îndreptăţiri a poporelor nema
ghiare din statul ungar.

*
După Dr. A. Mureşianu, a vorbit ad

vocatul Adam din partea Saşilor susţ’ind 
propunerea sa adoptată de comisiunea 
permanentă. Apoi a vorbit directorul 
şo61ei reale de stat Orban din partea ma
ghiară pentru trecerea la ordinea di lei fără 

f motivare, şi în fine advocatul I. Lengeru şi 
profesorul V. Goldiş, aceşti doi din urmă 
pentru coutra-propunere.

Amănunte vor urma.

Cestiunea incompatibilităţii. In
şedinţa de Marţi a dietei s’a început des- 
baterea pe paragrafl a proiectului. In de
cursul desbaterei primilor trei paragraf!s’au 
propus sumă de amandamente. S’au aflat 
deputaţi, cari au votat în sensul de-a nu 
se da mandate nici chiar miniştrilor. Csa- 
volszky a propus, ca afară de miniştrii şi 
câte-un secretar, oei numiţi în posturi de 
cătră c0r6nă sâu guvern să nu potă primi 
mandat. — Col. Szell a fost contra, mai 
ales în ce privesoe pe profesorii universi
tari; faţă de aceştia proiectul face escep- 
ţiune, fiind-că ei „împlinesc o misiune cul
turală.“ — Hollo a propus, ca în timpul de 
putăţiei, său trei ani după-ce i-a expirat cuiva 
mandatul, să nu potă primi post, ce atârnă 
dela numirea guvernului — C. Szell dise, 
că în interesul administ.raţiuuei nu pote 
primi propunerea. — La §. 2 Barabas pro
pune, ca consilierii intimi secreţi şi came- 
rarii oes. şi reg. să fiă eschişi din cameră, 
fiind-că în împrejurări grele pentru ţeră ei 
nu se pot manifesta liber, cum cere inte
resul „naţiunei“ . — Szell e contra propu
neri. — Rakovszky e pentru propunere, deşi 
însuşi e camerar. — La §. 3 Polonyi pro
pune, ca nici cei ce sunt în serviciă activ 
la gendarmeriă să nu p6tă fi deputaţi, pro
punere de prisos, după-ce gendarmii sunt 
sluşbaşii statului şi în calitatea acâsta nu 
pot fi deputaţi. — Rakovszky propune, ca 
§-1 să se întregâscă cu adausul, ca depu
taţii să nu potă iscăli hârtiile de afaceri ale 
societăţilor comerciale şi reclamele. Cu 
mult sarcasm el face descoperirea, că de
putatul Aranyi Miksa a iscălit un anuuţ al 
societăţii de asigurare „Newyork“ publicat 
într’o f6ie germană din Braşov şi se iscă
lise oa „Landtagsabgeordneter“ , anunţul fiind 
datat din Ofen-Pest pentru Kronstadt. „Etă 
la ce resultat am ajuns — esclamă vorbi
torul — cu aducerea legii asupra numelor

de localităţi“ . Nimeni să nu folosescă pen
tru speculaţiuni calitatea sa de deputat şi 
să nu angajeze publicul prin ea. — Col. 
Szell recunosce, că oaşul din Braşov a fost 
nocorect, de aici însă nu urmâză ceea-ce 
propune Rakovszky. — Aranyi se esplică 
cj.icend, c-ă nici-odată n’a vă^ut foia bra- 
şovână, la care s’a făcut provocare, şi că 
agentul societăţii a lucrat de capul lui 
când a publicat anunţul.

De va merge desbaterea tot aşa de „scru
pulos“ , atunci ea de sigur va fi mai lungă 
de cum se credea după desbaterea gene
rală, ba pote fi chiar sgomotosă, căci pa- 
ragrafii cei mult dificultăţi urmâză numai 
de aici înainte.

Din Bucovina. Deşi diarele buco- 
vinene, fără deosebire de colóre politică, nu 
se esprimă în mod franc, totuşi lupta elec
torală a început deja. Partidele politioe au 
început a lansa candidaturile pentru man
datul devenit vacant în „Reiehsrath“ -ul diu 
VieDa prin mórtea deputatului Isopesou. 
Grupul democrat-national va avé sădeoidă 
între candidatura d-lui Dr. G. Popovicî şi 
acea a baronului Eud. Honnuziki. D. Po- 
povici, oare a jucat un important rol în 
ultimele evenimente diu Bucovina, e fórte 
popular şi are pentru sine massele poporu
lui; dér are desavantagiul a fi desagreatîn 
cercurile boerimei bucovinene. Baronul 
Hormuzaki nu are acest desavantagiü. In- 
curénd comitetul central al partidului na- 
ţional-democrat va decide. Cine va fi con- 
tra-candidatul guvernatorului Bourguignon 
nu se scie încă. S’au lansat păn’acum nu
mele următ0re : archimandritul Ciuntuleac ; 
Isopesou, fiiul; Tudor cav. de Flondor; 
Ilarion Onciul.

Pressa streină si întrevederea 
din Abbazia.

„T r ib u n a “ din Roma dă mare im
portanţă întâlnirei celor doi monarchi în 
Abbazia. piarul italian arată asupra peri- 
culului, ce ameninţă România şi Grecia 
din partea agitaţiunei bulgare în Macedo
nia. întâlnirea celor doi regi, 4' oe «Tri
buna“ , s’a întâmplat îndată după-ce s’a fă
cut cunoscut la Petersburg visita regelui 
Serbiei la curtea ruséscá. Românca şi Gre
cia soiu fórte bine, că vor urma politica 
cea mai bună, d0oă se vor alătura puteri
lor din alianţa triplă.

„K ö ln is ch e  Z e itu n g “ scrie urmă- 
tórele; Apropierea acésta este un eveni
ment cu oare se va socoti în viitor, la nici 
un cas însă în înţelesul, că el ar fi o tră
sătură de şah ascunsă a triplei alianţe îu 
contra influenţei Rusiei în Peninsula bal
canică. Intâinirea celor doi regi o carao- 
terisézá tot acel spirit, oare a distins şi 
pănă aoum politica României. Evenimentul 
acesta nu póte să íngrijésoá dér nici decât 
pe acela, care voesoe într’adevăr, ca în 
partea sud-ostioă a Europei pacea să se 
menţină şi mai departe.

ţ)iarul „N o v o s t i“ publică un im
portant articul asupra întrevederei Rege
lui României ou Regele Greoiei.

piarul rus ( îce, că dăcă ar trebui să 
se dea crecjőmént diarelor austriace, cari 
şi de astădată vor să facă din întrevede
rea dela Abbazia o armă pentru apărarea 
politicii austro-ucgare, resultatul întreve
derei în cestiune ar fi de natură a contra
balansa preponderatiţa statelor slave în 
Peninsula balcanică, cu alte vorbe tendinţa 
este de a forma în mod artificial un fel 
de antagonism între naţiunile slave şi cele 
neslave din Peninsulă, séu cel puţin de-a 
face să crăscă acest antagonism în sensul, 
că pe când grupul slav sj bucură de pro- 
tecţmnea Rusiei, grupul celălalt s’ar adă
posti sub aripele Austriei. Chiar faptul, că 
întrevederea are loc într’un oraş din Aus
tria, pare oă confirmă tóté aceste bănueli.

Totuşi décá se esaminézá mai de 
aprópe relaţiunile reciproce ale statelor din 
Balcani între o le şi îu raporturile lor cu 
Rusia, se va ajunge la resultatul, că con- 
olusiunile pressei auatriace sunt neînteme
iate. înainte de tóté trebuesoe observat, că 
înţelegerea ruso-austriacă din 1897 rămâne 
în vigóre şi nu este nici un cuvânt de-a 
crede, că ea şl-a isprăvit rolul.

înţelegerea ruso-austriacă nu oom- 
portă nici o împărţire de sfere de aoţiune
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aie oelor doué marï pnterï; ea garantâză 
însë menţinerea statului quo în Peninsula 
balcanică.

De sigur, oă îoţelegerea din 1897 pro
vocase unele nemulţumiri în sínül popó- 
relor balcanice; acestea încă au trebuit 80 
se resemneze şi a-se împăca cu starea lu
crurilor convingându-se, că prima grijă a 
puterilor este menţinerea ordinei îo orien
tul Europei şi că acéstà grijă primézá ou 
desăvîrşire asupra antagonismului ruso-aus- 
triac, care ar puté pune în flăcări Peniu- 
sula balcanică, în oare oas interesele ru
sesc! şi austriaoe, preoam şi interesele sta
telor balcanice ar fi periclitate.

In perióda, care a început la 1876, 
oestiunea bulgară era pe punctul de-a pro
voca un résboiü european. Totă lumea îşî 
aduce aminte încercările nenorocite de 
atunci făcute în acéstá privinţă de ómen! 
politici austriac! şi germani. Trebue să nă
dăjduim, că aceste încercări nu se vor mai 
repeta pe tărîuiul României şi al Greciei.

Raporturile Greciei şi ale României 
cu Rusia sunt perfect de amicale. Rusia a 
jucat un rol important în emanoiparea po- 
pórelor greo şi român de sub jugul mu
sulman. Greoia şi România, cu tóté sfor
ţările lor, n’ar fi ajuns së se libereze fără 
concursul Rusiei. Pe-de altă parte nimeni 
n’ar puté së afirme, oă Rusia mărturisesoe 
celor douë state mai puţină simpatiă, decât 
Serbiei, Muntenegrului şi Bulgariei.

„Novostiu termină spunând, că între
vederea oelor doi regi trebue së aibă alte 
motive mult mai importante, decât de a 
face o diversiune în înţelegerea austro-rusă 
din 1897. Nu trebue së uităm, că Grecia şi 
România au în Macedonia consângeni etât 
prin sânge, cât şi prin religie. Este dér fi
resc ca cei doi regi sè doréscâ së se înţe- 
légà personal asupra unei acUunï comune în 
cestiuwa macedónénál ceea-ce e un drept strict 
al lor, cu atât mai mult, câ propaganda bul
gară in Macedonia este forte prtjudiciabilă in- 
tereselor grecescï, românescï şi sêrbescî. Oes
tiunea macedoneană este departe de a-şl 
găsi soluţiunea. Intelnirea dela Abbazia póte 
însê procura un prilej pentru o înţelegere ge
nerală a tuturor puterilor în acéstá cesUune. 
Iu tot caşul, ar fi nedrept së atribuim aces
tei întâlniri semnificarea pe care pressa 
austriacă sè siiesoe së i-o dea.

Din străinătate.
P r in c ip e le  b u lg a r  ş i ILarul. Din 

incidentul punerii pietrii fundamentale la 
monumentul, ce se va ridica în Sofia Ţa
rului Alexandru II, principele Ferdinand a 
trimis Ţarului NicoJae 11 urmátórea tele
gramă :

„Adl íntréga naţiune bulgară îşî unesce 
tóté gândirile şi simţămintele ei îa capi
tala mea, unde se pune piatră fundamen
tală monumentului, care eternisâză memo
ria bunicului Majestăţii Vóstre şi a libera
torului neuitat al poporului bulgar, şi Vé 
asigurez, că sentimentele de cea mai adâncă 
gratitudine şi devotament, ce le esprimă 
sărbătorea de adî, vor rémáné pe veciă în 
inimile nóstre faţă de Majestatea Ta, nepo
tul Ţarului liberator“ .

Ţarul Nicolae 11. a răspuns urmă- 
tórsle:

„Punerea pietrii fundamentale la mo
numentul Ţarului Alexandru I I  m’a îmbu
curat forte mult, fiind o dovadă de amin
tirea poporului bulgar, căruia neuitatul meu 
bunic i-a dat viaţă independentă. Scirea 
despre sărbarea aranjată îu Sofia va pro
duce un viu ecou în íntréga Rusiă. Mul
ţumesc din inimă Alteţei Vóstre pentru 
sentimentele cărora le-ai dat espresiune în 
telegrama Vóstrá, în numele Vostru şi al 
poporului bulgar.

P u te rea  m i l i ta r ă  a  F ra n c ié i.  Vor
bind la un banchet în Lyon, Lanessan, mi
nistrul marinei, a declarat, că guvernul a 
făcut pentru armată şi marică jumătate din 
ceea-ce s’a făcut de 80 de ani de cătră 
Republică. Fără a aminti de amintirile du- 
reróse, caii dovedesc atât de crud părăsi
rea în oare al doilea imperiu a lăsat for
ţele militare şi maritime, trebue amintit, 
dise ministrul, sacrificiile făcute de re
publică pentru apărarea ţărei. Oratorul es- 
puae aceste sacrificii şi adaugă: „Avem 
puşca şi tunul cele mai perfecţionate din 
câte sunt cunoscute; hotarele nóstre sunt 
apărate de forturi oonstruite după sciinţa 
cea mai recentă; armata n0stră e destul 
de numérósá şi destul de instruită spre a 
pute răspunde tuturor necesităţilor unui

rësboiü. Dâcă programul guvernului va fi 
esecutat, vom putó la finele anului 1906 
privi cu sânge reoe tóté eventualităţile vii
torului“ . Ministrul a esprimat speranţa, că 
armata şi marina vor rëmâné credincióse 
institoţiunilor ce ţâra şi-a dat.

U n d iscu rs  a l lu i  S a lisbu ry . La 
banchetul unioniştilor din Londra, marchi- 
sul de Salisbury a rostit un disours dicând, 
că răsboiul din Africa adovedit(!) puterea 
de care dispune Anglia. Pacea este aoum 
asigurată (??) mai mult decât ori când. Sa
crificiile Angliei au dat ca résultat, că 
tóté puterile lumei soiu,oă ar provoca vrăş
maşul cel mai teribil, decă ar provoca pe 
Anglia.

Cestiunea p oş te lo r s trë in e  în  T u r 
c ia . Se telegrafézá din Oonstantinopol, că 
svonurile după cari Porta ar avé së con
teze pe sprijinul unei puteri în conflictul 
poştelor, sunt cu desăvîrşire nefundate. Ru
sia nu primesoe coletele prin căile ferate 
orientale ; Italia n’are poştă în Turcia ; 
aceste douë puteri însë participă la tóté 
demersurile făcute de ambasadele direct 
interesate. Pórta nu póte modifica vederile 
esprimate ambasadorilor, fiind-că aceştia 
au îuapoiat lui Tevfik paşa notele prece
dente în cestiunea poştelor în Turcia. Es- 
pediţiunea coletelor poştale din străinătate 
pentru Oonstantinopol şi din Oonstantino
pol pentru Europa continuă într’un mod 
normal în biurourile străine, dér espadi- 
ţiunea coletelor poştei otomane e aprópe 
cu totul întreruptă.

SCIRILE DILEI.
— 3 (16) Maiü.

Sinodul României. Alaltăerî s’a des
chis sesiunea de primăvară a Sf. Sinod. La 
órele 10 dimineţa s’a oficiat la Metropoliă 
un Te Peum, ia care au asistat d-1 Sp. 
Haret, ministrul cultelor şi instrucţiunei 
publice, şi membrii sf. Sinod. După Te 
Deum, d-1 ministru şi înalţii prelaţi s’au 
dus în looalul sf. Sinod, unde d-1 Haret a 
cetit decretul de convocare a sesiunei. Şe
dinţa s’a ţinut sub preşedinţia I. P. S. Sale 
Metropolitului Primat. Au lipsit I. P. S. Sa 
Metropolitul Moldovei şi P. S. S. Archie- 
reul Pimen Georgescu Pitişteauul. S’a dat 
cetire sumarului ultimei şedinţe a sesiunei 
de tómná şi s’a ales P. S. Aehiereu So- 
fronie Vulpescu, ca membru în comisiile 
pentru cercetarea cărţilor bisericesc! şi luă- 
rei socotelilor tipografiei pentru tipărirea 
cărţilor bisericesc!, îu locul decedatului 
Episcop Silvestru. Viitórea şedinţă se va 
ţinâ mane.

Codul civ il ungar. In ministeriul de 
justiţiă a fost compus un proiect volumi
nos despre prooedura judecâtoresoă în pro
cesele civile, care a apărut şi în tipar. 
Fiind-că din mai multe părţi s’au ridicat 
voci în contra unor disposiţiur>I cuprinse 
în el, ministrul de justiţiă a convocat pe
21 Maiü o anchetă în Budapesta, invitând să 
faoă parte din anchetă şi pe domuul losif 
Pop, jude la Ouriă.

O Româncă — premiată la univer
sitatea din Budapesta. Luni s’au îm
plinit ‘266 ani dela punerea petrii funda
mentale a universităţii din Budapesta. Din 
acest prilegiü s’a ţinut servioiü divin în 
biserica universităţii, după care a urmat 
şedinţă festivă în sala casei oraşului. Ou 
acéstá ocasiunea s’au distribuit între uni
versitari premiile pentru temele de concurs 
şi cele pentru deosebită diligeoţă din par
tea universitarilor. Intre cei premiaţi e şi 
domnişora Valéria Curtuţiu, fiica advoca
tului Ourtuţiu din Arad. D-şora Curtuţiu 
studiază medicina.

Esportul zahărului român. După 
datele oficióse ale consulatului austro-un- 
gar, în luna Aprilie s’au esportat prin puno- 
tul Constanţa 1199 tone zahăr român (din
tre cari 141 tone pentru Bulgaria), pe când 
în luna Martie s’a esportat prin Constanţa 
numai 525 tone zahăr român. In timpul din 
urmă zahărul român face mare ooncurenţă 
mai ales pe pieţele orientale.

Secarea lacului Zuyder. Locuitorii 
din Olanda îşi dau silinţa a îndeplini 
munca cea mai mare din lume. Anume ei 
voeso së sece laoul Zuyder şi së-1 prefacă 
în teren bun de oultivat. Acest lac, mai 
bine ^is golf, deja de veacuri a stricat 
mai mult locuitorilor, decât a folosit. Na
vigaţia abia S9 póte face, într’atât e de 
mocirlos, afară de aoeea locuitorii de pe 
lângă ţărm sufer mult în urma esundări- 
lor. Deja de mult *timp a fost plănuită ri
dicarea unei umpluturi, începênd delasîuul 
Yissel până la peninsula Enkhuizen, dér 
pănă acum acest plan n’a fost reálisát. De 
curênd însă lucrul a fost luat în mână de 
cătră inginerul Van der Beur şi în urma 
păşirei sale energioe parlamentul olandes a 
votat suma recerută pentru uriaşa lucrare, 
care în ourênd va şi începe. Plănuita um
plutură va avé o lungime de 18 kilometri 
şi 3—6 metri îoălţime. Intrégá lucrarea de 
secare a lacului va dura vre o 30—35 de 
ani. In urma acesteia Olanda va căştiga 
un teren productiv de 200,000 hectare şi 
astfel pe lângă cele 11 provincii se va mai 
înfiinţa una. Umplutura lacului se va înălţa 
la 5‘5 metri de-asupra nivelului oraşului 
Amsterdam, aşa că va puté résista valuri
lor mărei chiar şi în cele mai vehemènte 
furtuni. Cheltuelile stabilite sunt de 480 
milióue corone. Locul productiv ce-1 vor 
căştiga, este preţuit cu câte 4000 cor. pe 
hectar, întreg valoreză 800 milióne cor. 
Acest lac din când în când a causat multe 
pagube, la 1885, când ezătură a fost stri
cată de apă, au fost înecaţi 371 de ómen!, 
şi pagubele s’au urcat la 28 milióne cor.

Note şi discusiunî.

Erăşi „însurare“.
(Rgspuns d lui S. Puşcariu.)

(Continuare.)

Tot limbistica ne îndreptăţesce la o 
conclusiune tocmai contrară referitor la 
cealaltă sferă de îndeletnicire a poporului 
nostru : agricultura.

Cel puţin jumătate, dică nu mai mult, 
din terminologia românâscă a agriculturei 
e de origine slavonă, ceea-ce dovedesce, că 
poporul Slavilor a avut important rol şi 
infiuinţă determinătore la perfecţionarea şi 
întărirea definitivă a culturei pământului la 
poporul nostru: semn, că poporul slav ca 
popor agricol stătea pe un nivou cultural su 
perior poporului nostru.1)

Basat pe aceste fapte şi conclusiuci 
indiscutabile, am susţinut, că dâoă cuvân
tul plug în limba română e un împrumut 
din limba vechilor Slavi, superiori poporu
lui român îu cultivarea pământului, atunci 
singura deducţiune logică este, că plugul, 
principalul şi esclusivul instrument de arat 
îu agricultură, al cărui grad de perfec
ţiune technică condiţioneză şi progresul, 
superioritatea incultura pământului, —a tre
buit să trâcă dela Slav! la Români şi ca no
ţiune, ca obiect sub forma unui instrument mai 
perfect, pentru-ca să potă elimina din prac
tica vieţei agricole la Români şi apoi şi 
din limba română aratul [lat. aratrum] latin 
mai întâiâ ca instrument, şi apoi şi ca 
cuvânt.

Faţă de acestă aserţiune a mea, d-1 
P. află de bine a obseiva, că perderea for
mei latine *araJu din aratrum în limba ro- 
mâuă şi înlocuirea ei prin slavioul plug, nu 
e de natură culturală, ci de natură pur 
limbist’că. Substantivul *aratu a trebuit să 
dispară din 1. română, elice d-1 P., pentru-oă 
altmintrelea s’ar fi confundat cu forma 
pârtieipială arat a verbului arare, atât cu 
funcţiune adjectivală [arat], cât şi substan
tivală [aratul], şi cu un ton de prematură 
triumfare mă întrâbă, că dâcă e tocmai 
vorba la adecă, de unde sciu eu, că plugul 
Slavilor era inai perfect ca technică, decât 
al Românilor?

Răspunsul l-am dat şi mai ’nainte în 
„modesta“ mea notiţă, care a provocat, „re
plica“ D lui P. şi în acelaşi sens l’am co
dificaţi şi în cele desvoltate mai sus: po
porul român la venirea sa în contact cu

!) Hasdeu în studiul seu detaiat: Originea 
agriculturei la Români. [Col. lui Traian 1874 Nr. 3], 
basat tocmai pp faptul, că „aprope totalitatea termi
nologiei agricole a Românilor este curat slavică 
face chiar conclusiunea, că originea plugăriei la 
Români e slavă, aşa-deră, că Românii au înveţat 
cultura pămentului dela Slavi, o hipotesă contra 
căreia vorbesc în de-ajuns tocmai terminii latini: 
arare=arare, arie=area, agru [în vechia 1. rom.] 
=ager, trierare—tributare etc.

Slavii, ca popor nomad2) de păstori, fiind 
inferior în ale agriculturei poporului slav, 
pentru-ca să se perfecţioneze în cultura pă
mântului a trebuit să înprumute dela Slavi 
înainte de tóté un instrument de arat, un 
plug mai perfect, singurul oare condiţio- 
nézá superioritatea în practica agriculturei, 
ceea-ce de altmintrelea dovedesce şi eschi- 
derea din 1. rotn. a formei lat. *aratu prin 
forma slavă coresp. plug.'6)

Slavii, ómen! paclnici dela fire, deja 
dela prima ivire a lor în Europa, precum 
dovedesce comparaţiunea limbilor slavice 
de ad!, au fest un popor de agricultori şi 
păstori, cari însă trecuseră deja de mult 
peste gradul primitiv al unui popor nomad. 
Detalii despre cultura agricolă a vechilor 
Slavi să pot ceti în P. I. Şafank. Antici- 
tăţl slave [„Staroz’tnosti slovenske“] ed. 
germ. în Lipsea 1843. — lirecek, Gesohichte 
der Bulgaren, Prag 1876. — Krauss, Sitte 
und Branch der Síidslawen Wien 1884. — 
Kréh} Einleitung in die Slawische Littera- 
turgeschichte [ed. II. Graz, 1887]. etc. etc. 
Aici se află şi amănunte despre construo- 
ţiunea plugului vechilor Slavi.

Dér să rămânem tot la prooedura de 
argumentare, resp. contra-argumentare a 
d-lui Puşcariu. Ei bine, d0că după teoria 
d-lui P. *aratu din aratrum a fost eliminat 
din l.rom. prin duplul omonim verbul aratu,
— ceea-ce e mai mult ca problematic şi 
din punct de vedere limbistic— atunci nu
mirile latine ale părţilor constitutive ale 
plugului: buris, temo, dentale, vomer, aures, 
stiva4) etc. cari tóté fără escepţie au dispă
rut din 1. română, înlocuite fiind cu s?a- 
vismele: cohlă [trainoire déla oharrue], grin- 
deiu [axe dela charrue], corman[& [oreille] 
plasă [tailloir],3) apoi potîng etc. încă au 
fost eliminate prin a!te omonime corăs- 
punejétóre ?

Acésta nu o póte afirma nimeni, şi prin 
urmare nici d-1 P., pentru-că 1. románéscá 
nu cunósce nici o formă eorăspun^ătore 
celor latinesc! citate mai sus.

Pentru-ce au fost deci înlocuite prin 
slavismele cobilă, grindeiü etc.? Singurul 
răspuns plausibil: Din aceleaşi motive, din 
car! *aratu, numele latin al instrumentului a 
fost înlocuit prin slavicul plug.

(Va urma.) N . Su lică ,

SC1R1 ULTIME.
Abbazia, 15 Maiü. L a  dejunul, 

ce a fost dat pe vasul „Psara“ în 
onörea Regelui şi Reginei României, 
regele Greciei şedea între Majestă- 
ţile Lor. L a  desert regele George a 
închinat în săoetatea suveranilor ro
mâni cjicend, că se simte fericit, de 
a put6 se-i salute pentru prima-örä. 
Sunt förte fericit de acesta, adause 
regele, şi beau în sănetatea MM. 
L L . Regele Carol şi Regina Elisa- 
beta. Musica pe lord a intonat im
nul român. —  Regele Carol a res- 
puns cjic^nd, că se felicită de a-se 
fi întelnit cu Regele Elinilor, şi a 
beut în sănetatea Regelui Greorge şi 
a Reginei Olga, precum şi pentru 
prosperitatea şi fericirea poporului 
grecesc. Musica cuirasatului a into
nat imnul grecesc.

Cei doi regi au convorbit in 
doue reoduri; în villa Angiolina şi 
în pădurea din apropiere. Convor
birea din urmă a durat doue 6re. 
Nu se scie nimic positiv, care a fost 
obiectul acestei convorbiri. Se crede 
înse, că s’au discutat basele unei 
înţelegeri asupra încetărei oiî-cărui 
antagonism între Grecia şi România 
în Macedonia, asupra menţinerii sta- 
tului quo în Balcani şi asupra înbu- 
netăţirii relaţiunilor comerciale şi 
financiare dintre cele doue state.

Maj. Sa împeratul Francisc lo s if  
a adresat Regelui George o tele
gramă căldurosă, felicitându-1 pentru 
prietinesca sa întâlnire cu Regele 
Carol pe păment austriac.

2) Cf. şi Miklosich. Die Wanderungen der 
Rumänen.

3) Un soiü de plug fără rote este rariţa seu 
raliţa, ca cuvent asemenea de origine slavă de'a 
rale— plug.

4) Să se vadă în detaiu A. Rich, Ilus- 
trirtes Wörterbuch der römischer Alterthü- 
mer trad. de 0. Müller, 1862 s. v. arat 
rum.

5) Xenop. I. pg. 387.

Proprietar: D r. Aurel Mureşianu, 
Redactor respo nsabü: Traian  JET. P o p ,
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Teatru român în Braşov.
O societate de d ile ta n ţi va repré

senta Vineri în 4 ( 17) Maiü 1901, în sala 
Redutei orăşenesĂ din loc pies9le :

T acanti i ,9 7
comedia originală într’un act, de d-na 

Maria Baiulesm,

P e r s ô n e l e :  Iorgu Sergiu, deputat. Miţa 
soţia sa. Margareta Nori m, profesoră. Gogu Vişi- 
nescu, procuror. Nicu Dorcean, proprietar. Zoe, 
soţia sa. Alexandru Vulpescu, Didina, soţia aces
tuia; prietinii lui Iorgu. Veniamin, servitor la 
Iorgu Sergiu. — Scena se petrece într’un oraş de 
provincie din România.

Aoesteia îi va premerge :

între patru ochi,
comedia într’un act de L. Fulda, traducere 

liberă de * * *

P e r s ô n e l e :  Dr. Alexandru Manea, me
dic. Steluţa, soţia lui. Baronul Cornel de Petrov. 
Avram, servitor. Yeta, camerieră.

Preţurile locurilor: Balcon 2 cor. 40 
banï, loc numerotat pe galeriâ 1 cor., fau
teuil 2 cor., parchet I. 1 cor. 60 b., par
chet II. 1 cor. 20 banï, parterre intrare 
60 b., galeriă intrare 1 cor., (pentru stu
denţi 40 banï), parterre înalt 80 b. Bilete 
se află de vêncjare la librăria N. I. Ciurcu 
şi în dma de representaţiune la cassa tea
trului.

Venitul curat al representaţiunei e 
destinat pentru scopuri filantropice cultu
rale. Inoeputul la 8 ore séra.

Cursul pieţei Braşov.
Din 16 Maiü. 1901.

Bancnota rom. Cump. 18.90 Vênd. 18.94
Argint român. Oump. 18.— Vend. 18.04
Napoleond’orî. Cump. 19.06 Vênd. 19.10
Galbeni Cump. 10.80 Vênd. 11.40
Ruble Rusesc! Cump. 127.— Vênd. 2.57
Mărci germane Cump. B8.50 Vênd. 23.65
Lire turcesc! Cump. 10.74 Vênd. 21 70
Scris. fonc. Albina 5°/0 100.— Vênd. 101.—

Nr. 7239— 1901.

Licitaţie cu oferte.
Casa orăşeirescă din Scheiu stra

da Caterinei Nr. 4. —  de present 
căsarmă —  e de dat închirie pe tim
pul dela 29 Septemvre 1901, până la 
29 Septemvrie 1903.

L i c i t a ţ i a  ou oferte se va ţi* 
né Lun i în 20 Mai 1901 la 9 ore an- 
temerediane în localul oficiului econo
mic orăşenesc.

Tot aci se pot lua în vedere 
condiţiunile de ofert şi cele contrac
tuale pe timpul de oficiu, adecă: 
dela 8 — 12 ore a. m.

Ofertele au a se subşterne în 
scris, timbrate cu 1 coronă, prove- 
(Jute cu vadiu de 10% şi sigilate, 
la oficiul economic până la 9 6re a. 
m. a cjilei de 20 Maiü a. c.

Afară de acestea oferentul are 
a declara în ofertul seu, că cuuôsce 
condiţiunile şi că li se supune ne
condiţionat.

B r a ş o v ,  în 10 Maiü 1901.

140,1—1 Magistratul orăşenesc.

Nr. 3998-1901.

PUBLICAŢIUNE
despre mesurarea posterwă a dării 

de venit clasa a III pe anul 1901.
Din partea subsemnatului per- 

ceptorat orăşenesc se aduce la cu- 
noscinţa generală, că listele pentru 
mesurarea de dare pregătite de di
recţiunea financiară şi trimise aici 
cu resoluţiunea aceleia din 4 Maiü 
1901 Nr. 19624/III — cuprinc|encl 
darea tuturor acelor contribuabili, 
cari în anul 1901 au început vre-o 
meserie supusă dării de venit după 
clasa a I I I  —  se află espuse şi stau la 
disposiţiune timp de 8 cjile adecă 
dela 9— 16 Maiu 1901 dela 8— 12 
ore a. m. pentru-ca fie care se le pótá 
lua în vedere şi se-şî pótá face obser
vările atât cu respect la darea pro- 
priă, cât şi la a altora

Aceste observări se pot înainta 
în cele 8 cjile menţionate la direc
ţiunea financiară regéscá, ér mai tar* 
(Jiu la comisiunea pentru reclamări 
ín causa de dare.

Tot-deodată se provóca acei in
dustriaşi, a căror industrie séu oeu- 
paţiune este supusă la dare de venit 
după clasa I I I  dér cari şi-au înce
put meseria numai în 1900 séu 1901 
se şi presente fasiunea despre veni
tul meseriei —  de cumva n’au pre- 
sentat’o pană acum — în termin de 
8 (Jile Ia acest perceptorat orăşenesc, 
apre a încungiura urmările legii.

In fine se comunică mai la vale 
(Jilele, în car! comisiunea pentru sta- 
torirea dării de venit clasa II I  îşi va 
ţine şedinţele adăugând, că şedinţele 
se încep diminâţa la 7 óre în sala 
cea mică a casei Sfatului şi că con
tribuabilii şi aci îşi pot face obiec* 
ţiunile lor seu în persona séu prin 
plenipotenţiaţi cu document legal.

Mesurarea dării se va face în 
următ0rea ordine fără a se puté 
schimba, anume:

Sâmbătă în 18 Maiu.

Birtaşii mici, birtaşî, ospetarî, 
hotelieri, cafegii, cei cari vend bu 
cate reci, cei cari dau vipt seu 
fierb pentru a vinde.

Lun i în 20 Maiu.

Posesorii de şc0le pentru me- 
nagiu, brutarii de tot soiul, tui- 
tarii, vencjători de făină, morarii, 
instructorii în grădinile de copii, me
dicii, advocaţiii, agenţii, orologerii, 
opticienii, musicanţii, profesorii de 
musică, aprovisionătorii de lemn şi 
de petriş, instalatorii de apăducte.

Marţi în 21 Maiu.

Angajaţii la transport public, curaţi, 
tori de strade, vânzători de haine vechi 
arendaşii cum penii orăşenesci, socie
tăţile de treerat cu maşina, arendaşii 
de moşii, pyroteohnioii, posesorii de 
panoramă, zidarii, mésarii, cismarii,

moşele, tinichigii, rotarii, papucarii, 
bărbierii, cofetarii, fabricanţii de za- 
har, intreprenorii de zidiri, zidarii, 
decoratorii, zugravii, fotografii, bir
jarii, cărăuşi, apotecarii şi fabricanţii.

Mercurî în 22 Maiu.

Grădinarii artificiali, neguţătorii 
de delicatese, de oue, cei mici şi cei 
cu negoţ amestecat, neguţătorii de 
haine, pânză şi de modă, postovarii, 
gleislerii, colonialiştii, librarii, ne
guţătorii de maşini, mobile de fier,

chipuri, maşini de cusut şi de bici
clete, procuriştii şi băncile.

Joi în 23 Maiu.
Măcelarii, afumătorii de cărnuri, 

institutele de spălat şi de dichiselă, 
croitorii pentru bărbaţi şi cei pentru 
femei, vencjetorii de ape minerale, 
cojocarii şi antreprisele şi reuniunile 
obligate la depunerea publică a so- 
coţilor lor.

B r a ş o v ,  în 7 Maiu 1901.

8—3 (138) Magistratul orăşenesc.

Stabilimentul de Hydroterapie
î n  B ă i l e  d .e  a / b u r  - s a l  

(Strada Prundului 4, séu Strada Băilor 1),
ale Eforiei şcoleJor române gr. or. din Braşov se deschide 
Miercuri în 2 (15) Maiu a. c.

Informaţiuni mai detailate se pot lua dela administraţiu- 
nea băilor, séu dela medicul Dirigent Dr BaiuIeSCll, care dă 
con  s u i t a ţ i u n !  în s t a b i l i m e n t  în fie-care tji dela 7—9 ore 
a. m. şi dela 4—5 ore p. m. a-6(i4i)
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Prăvălia de Delicatese şi Brânzeturi p
sub podul Bătuşilor strada Hirscher nr. I.

I. G. EREM IE O l i a s  Popişca)
oferă următorele articole:

Ementhaler prima calitate 
(direct dm Schweitz),

Parmesan, Gorgonsola, 
Brânză de Brăila,
Brânza imperială,

„ în côje de brad,
Brânză de deşert din Făgăraş 
Lapte acru, se capëta tot-déuna.
Unt de ceaiü din lăptăria centrală,
Fromage de Trappe, 
Roquefort, Camembertt, 
Romadour, Herbesdorfer,
Eidamer (brânză, de Holanda),

Quargele de oimitz,
Şuncă  de Praga prospetă.

Şuncă de Braşov
(fértâ şi nefértâ), 

Pismeţl de Braşov şi piş- 
coturî (Kaboş.)

S a l a m  de Verona, Sibiiu şi 
Braşov,

Diferiţi peşti,
Mortàdela de Bolognia etc. BtC. 
I c r e moi şi tescuite negre, roşii,
Măsline de Yollo şi Trille 

H a l v a ,  R a h a t ,
Dulceţă şi Conserve, 
S truguri’ de malaga S u r c l o i s ,  
Curmale Muscades etc. şi 
Diferite Z a h a r i c a l e  etc, etc.

Pană Som nii de Brăila prospet, calitatea I-a,
k lg .  â  6 0  e r. em. d .e ta ,il ş i  e n g r r o s .

S p a r a n g e l  l -a ,  C a  r a r a  li, S a la tă ,  c a s trav e t l, şi altele 
v e rd e ţu r i de tote trufandalele mai nouă în abundanţă.
La cerere se espadeză zilnic cu pasta orî şi unde.

Ou totă stima:

I. G. ER EM IE
(5—io.) (alias P o p  i ş c a).

«a*' P răvălia  se deschide la 5 ore dimineţa şt se închide 
la  IO ore — Dumineca dela 5 —ISi a. m. şi dela O—O şira.
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Jiiefeiţi s ? i procura: R O S U R I  Q l
numai dela societatea de bancă în comandită

J A C O B  L. A D L E R  & F R A T E L E
Ia care s’au plătit 111 ciclul trecut câştiguri însemnate de:

sese-sute-trei-deci de mii corone.I 9
BW* Tragerea clasei prime se începe deja îns O O O O O OO OOO O O O O O D O G O G

22 Maiu st. n. a. c. °S53f
T întregit jumetăţi: sferturi; optimi: precum şi ori ce esplicare dinpreuoă
J jO S U n  o r i g m a i e .  [ 2  Cor6ne 6 corone, 3 corone, iy2 corone cu prospecte se Capetă la :12 cor6ne 6 corone, 3 corone, iy2 corone

J A C 'O B  L. A D L E R  &  F R A T E L E  societete de bancă în comandită,
singura colectură principală în BRAŞOV.

%  O  < ± >  O  < ± >  O  < * >  O  < * >  O  < * >  O  < ± )  O  O t >  O  < ± >  O  < * >  O  O  < * >  O  <jfc> O
Tipogratia A. Mureşianu, Braşov.


